ABOUT THIS PRODUCT

eakin Wound Pouches™ are designed for the management of wounds and fistulae

that generate exudate and are intended to adhere to skin surrounding wounds,

fistulae and irregular or multiple stomas. Each eakin Wound Pouch™ consists of:

. An adhesive and absorbent eakin Cohesive® baseplate which helps secure
the eakin Wound Pouch™ to the skin and prevents moisture and irritants from
penetfrating and coming info contact with the skin.

. The main pouch body for containing exudate.

. A bung or fold-up outlet for draining the contents.

eakin Wound Pouches™ are available in a variety of sizes and shapes.

eakin Access Windows™
Optional eakin Access Windows™ can be applied to most eakin Wound Pouches™ to
allow instant access to the wound.

INSTRUCTIONS FOR USE
Preparation and Application

1. Position template over the wound or fistula (A). THE WORDS ‘EAKIN WOUND POUCH’
SHOULD BE IN REVERSE (B). Trace the outline of the wound or fistula with permanent
marker (C). Cut along the outline from the starter hole (D).

FLIP THE TEMPLATE OVER (E). The words ‘EAKIN WOUND POUCH’ on the template
should now read correctly and line up with the text on the white paper backing
underneath (F).

Trace the outline onto the white paper backing (G) and cut out eakin Cohesive® from
the starter hole to the correct shape (H), taking care not to cut through the film on the
otfher side.

839250 45mm x 30mm / 1.8 in.x 1.21in.

839251 110mm x 75mm / 4.3in.x 3.0in.

839252 SiiL

175mm x 110mm / 6.9 in. x 4.3 in. x 10

839253 245mm x 160mm / 9.7 in. x 6.3 in.

839260 45mm x 30mm / 1.8in.x 1.21in. x 10

839267 86mm x 60mm / 3.4in.x 2.4in. x 10

839261 S 110mm x 75mm / 4.3 in. x 3.0 in.

839262 S/AL 175mm x 110mm / 6.9 in. x 4.3 in. x 10

2. Clean and dry surrounding skin (I). Avoid use of emollient based cleansers.
To prevent leakage, fill in scars, creases or crevices with eakin Cohesive® seals, eakin
Cohesive® skin barriers and/or eakin Cohesive® paste (J).

3. Remove paper backing and carefully apply the eakin Wound Pouch™ over the
wound and onto clean, dry skin (K). Apply firm but gentle pressure to the baseplate
for atf least 30 seconds to ensure secure adhesion to the skin (L).

Draining the pouch

Bung closure
Open the bung. Allow contents to drain out. To close, clean outlet if required and
re-fit bung securely.

All eakin Wound Pouches™ with a bung closure can be connected to continuous
drainage if required.

Fold and tuck closure

Unfold the outlet from the pocket. Allow pouch contents to drain out. Clean outlet if
required. To close, re-fold the outlet until level with the botfom pocket and tuck back
intfo the pocket.

Empty the pouch at regular intervals to avoid overfiling and to prolong the useful life
of the pouch.

Removal

Carefully peel the eakin Cohesive® baseplate away from the skin. To aid removal, an
adhesive remover spray or wipes may be used. Clean and dry the skin in the area of
application before applying another eakin Wound Pouch™.

Dispose of used eakin Wound Pouches™ safely in accordance with local guidelines.

839263 St 245mm x 160mm / 9.7 in. x 6.3 in. x5

839264 245mm x 160mm / 9.7 in. x 6.3 in.

839265 SiiL 245mm x 160mm / 9.7 in. x 6.3 in. x5

839268 245mm x 160mm / 9.7 in. x 6.3 in. x5

839266 290mm x 130mm / 11.4in. x 5.1 in.

839270 250mm x 80mm / 9.8 in. x 3.1 in. x5

839269 250mm x 385mm / 9.8 in.x 15.21in.

eakin Access Windows™

839280 O L x5
125 x 75m

839281 (O S
260mm X5

WARNINGS AND CAUTIONS

Consult a healthcare professional if you have any skin irritation, redness or discomfort
in the area of product application prior to use. If during use you experience any skin
iritation, redness or discomfort in the area of product application, disconfinue use
and consult a healthcare professional. Do not apply the product to broken skin or
open wounds.

Re-use of a single use product may have potential to cause harm to the user due to
the risk of contamination and impairment in product function.

OTHER INFORMATION

Store flat in the carton at room temperature between 10° and 30° Celsius.
Do noft refrigerate.

eakin® accepts no liability for any injury or other loss that may arise if this product is
used in a manner contrary to eakin®'s current recommendations.

Any serious incident encountered in relation to the use of this device should be
reported to the manufacturer and the competent authority in the country of use.
A serious incident is one involving serious deterioration in health or patient death.

O TOMTO PRODUKTU

eakin Wound Pouches™ jsou uréeny pii léCbé ran a pistél, které generuji exsuddt a jsou

uréeny k aplikaci na kdzi v okoli rany, pistéle a nepravidelné nebo vicecetné stomie.

Kazdy eakin Wound Pouch™ se skladdd z:

. Adhezivni a absorpcni podlozky eakin Cohesive®, kterd pomdahd upevnit eakin
Wound Pouch™ na kUZi a zabrariuje pronikdni vihkosti a drazdivych ldtek k
pokozce a jejich kontaktu s pokozkou.

. Vlastniho s&cku pro zadrzovdni exsuddtu.

. Zatky nebo sklddaciho vyvodu pro vypousténi obsahu.

Drendzni sacky eakin Wound Pouches™ jsou k dispozici v rznych velikostech a
tvarech.

eakin Access Windows™ - pristupové okénko

Volitelny Access Windows™ Ize pouzit na vétsinu eakin Wound Pouches™, coz
umoznuje okamtzity pfistup k rané.

NAVOD K POUZITi

Pfiprava a aplikace

1. Umistéte Sablonu pres ranu nebo pistél (A). SLOVA ,EAKIN WOUND POUCH* (EAKIN
SACEK NA RANU) BY MELA BYT OBRACENE (B). Obkreslete obrys permanentnim fixem
(C). Stfihejte podél obrysu (D).

Preklopte Sablonu (E). Slova ,EAKIN WOUND POUCH" (EAKIN SACEK NA RANU) na
Sabloné by nyni méla byt spravné citelnd a zarovnand s textem na bilém krycim

papire pod ni (F).

Obrys obkreslete na kryci bily papir (G) a eakin Cohesive® vysttihnéte z prvotniho
otvoru do spravného tvaru (H).

2. Ocistéte a osuste okolni pokozku (1). Nepouzivejte Cistici prostfedky na bdzi
zmék&ovadel. Pro zabrdnéni prosdknuti vyplite jizvy, ryhy nebo stérbiny krouzky eakin
Cohesive®, koznimi bariérami eakin Cohesive® a / nebo pastou eakin Cohesive® (J).

3. Odstrante papirové kryti a opatrné aplikujte eakin Wound Pouch™ pres rdnu a na
Cistou suchou pokozku (K). Na podlozku vyvijejte pevny mirny tlak po dobu nejméné
30 sekund, abyste zaqjistili fadné upevnéni (L).

Vypousténi saéku
Latkovy uzavér

Oteviete zatku. Nechte obsah vytéct. Pro zavieni v pfipadé potfeby vycistéte vypust
a znovu vlozte zétku.

Vsechny eakin Wound Pouches™ se zatkovym uzdvérem Ize v piipadé potifeby pripojit
k tfrvalé drendzi.

Uzavér sklopenim a zastréenim

Rozvirte vypust ze s&cku. Nechte obsah sdcku vytéct. V pripadé potieby vycistéte
vypust. Pro zavieni znovu zavinte vypust, dokud neni na Urovni se spodni kapsou a
zastréte ji zpét do sacku.

Sacek vyprazdnujte v pravidelnych intervalech, abyste prededli pfepinéni a prodlouzili
Zivotnost sacku.

Vyjmuti

Opatrné odloupnéte podlozku eakin Cohesive® z kUze. K odstranéni zbytkd z téla
nebo piistroje Ize pouzit I€karsky odstraniovac adheziv. Pfed aplikaci dalsiho eakin
Wound Pouch™ pokozku v oblasti aplikace ocistéte a osuste.

Pouzité eakin Wound Pouches™ bezpecné zlikvidujte v souladu s mistnimi smérnicemi.

EN Medical device CI Zdravotnické prostiedky DE Medizinprodukt DK Medizinprodukt

EE Meditsiiniseade ES Dispositivo médico FI Ladketieteellinen laite FR Dispositif medical
HR Medicinski uredaj IS Laekningabunadur IT Dispositivo medico JP EE# 2R NL Medische
toepassing NO Medisinsk enhet PL Urzgdzenie medyczne RU MeAMUMHCKMIM npuGop

SE Medicinsk utrustning SI Medicinski pripomocek AE zol) bas

H

EN Do noft re-use CI Nepouzivejte znovum DE Nicht wiederverwenden DK Md ikke
genbruges EE Mitte kasutada korduvalt ES No reutilizar Fl Ei saa k&yttéd vudelleen

FR Usage unique HR Ne upotrebljavati ponovno IS Endurnotid ekki IT Non riutilizzabile
monouso JP E{EFE 1 NL Niet hergebruiken NO Ikke for gjenbruk PL Jednorazowego
uzytku RU He 1croab3osaTs nostop-Ho SE Ateranvand ej SI Ni namenjeno ponovni
uporabi AE JI (sg 12 lousg e

EN Temperature limit CZ Teplotni limit DE Lagerungstemperatur DK Temperaturgreense
EE Sdilitada temperatuurivahemikus ES Temperatura limite FI Lédmp&tilaraja

FR Temperature de conservation HR Temperaturno ograni¢enje IS Hitamaork IT Limite
superiore di temperatura JP ZEZHE NL Temperatuurgrens NO Temperaturgrense

PL Granica temperatury RU MpeaebHas Temnepartypa SE Max temperatur

Sl Temperaturna omejitev AE ¢z 1zl s

‘4 EN Keep dry CZ Udrzujte v suchu DE Trocken lagern DK Opbevares tert EE Hoida kuivas
kohas ES Mantener seco FI Pidd kuivana FR Conserver & I'abri de I'humidité HR Cuvati od
vlage IS Haldid purru IT Mantenere asciutto JP JE5EEE NL Droog houden NO Holdes tarr
PL Przechowywac w stanie suchym RU XpaHuTtb B cyxom mecTe SE Forvaras torrt

Sl Hranite na suhem mestu AE gk gl

EN Capable of being recycled (carton only) CZ Ize recyklovat (pouze kartony) DE Karton
kann recycelt werden DK Kan genanvendes (kun kartonen) EE Kartongpakend on
Umbertdddeldav ES Se puede reciclar (solo cartdn) FI Voidaan kierrdttad (vain pahvi)

FR Emballage carton recyclable HR Mogucnost reciklaze (samo karton)

1S Endurvinnanleg (adeins &skju) IT Riciclabile (solo cartone) JP 57 JLA] (73— > Ddr)
NL Geschikt voor recycling (verpakking) NO Kan resirkuleres (bare kartong) PL Zdolny do
recyklingu (tylko karton) RU Moaaaétcs nepepaboTke (Toabko kopobka) SE Kan atervinnas
(endast kartong) SI Primerno za reciklazo (samo Skatla) AE &ld Jghs 1dwass

Wound

VAROVANI A UPOZORNENI

Pokud mate v oblasti aplikace produktu prfed pouzitim néjaké podrdzdéni, zarudnuti
nebo nepohodli, poradte se se zdravotnickym pracovnikem. Pokud se béhem
pouzivani setkdte s podrdzdénim, zarudnutim nebo nepohodlim v oblasti aplikace
produktu, prestante jej pouzivat a poradte se se zdravotnickym pracovnikem.
Neaplikujte na poskozenou kizi nebo oteviené rany.

Nepouzivejte znovu. Opakované pouziti vyrobku na jedno pouziti mize mit za
ndsledek poskozeni uzivatele v dUsledku rizika kontaminace a poskozeni funkce
produktu.

DALSI INFORMACE

Skladujte pri teploté od 10 do 30 stupnd Celsia. Skladujte na plocho v krabi¢ce.
Neddvejte do lednice.

Spolec¢nost eakin® neprebird zddnou odpovédnost za zranéni nebo jiné zirdty, které
mohou vzniknout, pokud bude tento produkt pouzivan zpusobem, ktery je v rozporu s
aktudlinimi doporucenimi spolecnosti eakin®.

Jakykoliv z&vazny incident, ktery se vyskytne v souvislosti s pouzivanim tohoto zafizeni,
by mél byt nahldsen vyrobci a pfislusnému orgdnu v zemi pourziti. Zavazny incident je
takovy, ktery md za ndsledek vazné zhorseni zdravi nebo smrt pacienta.

Wound

Wound

PRODUKTINFORMATIONEN

eakin Wound Pouches™ wurden fUr die Behandlung von exsudierenden Wunden

und Fisteln entwickelt und ist dazu gedacht an der Haut in der Wundumgebung,

Fistelumgebung oder bei multiplen Stomata zu haften. Jeder eakin Wound Pouches™

besteht aus:

. Einer haffenden und saugféhige eakin Cohesive®-Hautschutzplatte, durch
welche die eakin Wound Pouches™ auf der Haut haften und die Haut vor dem
Kontakt und dem Eindringen von Feuchtigkeit und reizenden Stoffen schitzt.

. Der Beutel um das Exsudat aufzunehmen.

. Einem Stdpsel- oder Faltverschluss zum Ablassen des Inhalts.

eakin Wound Pouches™ sind in verschiedenen GréBen und Formen erhdltlich.
eakin Behandlungsfenster

Ein Behandlungsfenster kann optional auf den meisten eakin Wound Pouches™
angebarcht werden, um einen soforfigen Zugriff auf die Wunde zu ermdglichen.
GEBRAUCHSANWEISUNG

Vorbereitung und Anwendung

1. Positionieren Sie die Schablone Uber der Wunde oder Fistel (A). Die Worte "EAKIN
WOUND POUCH" sollten spiegelverkehrt sein (B). Zeichen Sie den Umriss mit einem
Permanent-Marker nach (C). Schneiden Sie entlang der gezeichneten Linie (D).
DREHEN SIE DIE SCHABLONE UM (E). Die Worter "EAKIN WOUND POUCH" auf der
Schablone sollten jetzt richtig zu lesen sein und richten Sie die Schablone so aus, dass
sie mit dem Text auf der weiBen Rickseite der Schutzfolie Ubereinstimmt (F).

Zeichnen Sie den Umriss auf der weiBen Schutzfolie (G) nach und schneiden Sie den
eakin Cohesive® vom Startloch in die richtige Form aus (H).

2. Reinigen und trocknen Sie die Umgebungshaut (I). Vermeiden Sie die Verwendung
von Reinigungsmitteln auf Weichmacherbasis. Um Undichtigkeiten vorzubeugen,
fUllen Sie Narben, Falten oder Vertiefungen in der Haut mit eakin Cohesive®-
Hautschutzringen eakin Cohesive®-Hautschutzplatten und / oder eakin Cohesive®-
Paste auf (J).

3. Entfernen Sie die Schutzfolie und bringen Sie den eakin Wound Pouch™ vorsichtig
Uber der Wunde und auf der sauberen, trockenen Haut an (K). Uben Sie mindestens
30 Sekunden lang festen, aber sanften Druck auf die Hautschutzplatte aus, um einen
sicheren Halt zu gewdhrleisten (L).

Entleerung des Beutels

Stopsel-Verschluss

Offnen Sie den Stépsel. Lassen Sie den Inhalt abflieBen. Zum SchlieBen den Auslass bei
Bedarf reinigen und den Stdpsel wieder sicher verschlieBen.

Alle eakin Wound Pouches™ mit Stépsel-Verschluss kdnnen bei Bedarf an einen
kontinuierlichen Drainage-Beutel angeschlossen werden.

Faltverschluss

Klappen Sie den Auslass aus der Lasche aus. Lassen Sie den Inhalt des Beutels
abflieBen. Reinigen Sie den Auslass bei Bedarf. Zum SchlieBen falten Sie den Auslass
wieder, auf H6he des unteren Randes der Lasche, zusammen und stecken ihn wieder
in die Lasche.

Leeren Sie den Beutel in regelméBigen Absténden, um ein UberfUllen zu vermeiden
und die Tragedauer des Beutels zu verldngern.

Entfernen

Ziehen Sie die eakin Cohesive®-Hautschutzplatte vorsichtig von der Haut ab. Zur
UnterstUtzung beim Entfernen kdnnen Sie medizinischen Pflasterentferner Spray oder

TUcher verwenden. Reinigen und frocknen Sie die Haut im Anwendungsbereich,
bevor Sie einen weiteren eakin Wound Pouches™ anbringen.

Entsorgen Sie gebrauchte eakin Wound Pouches™ gemd&B den ortlichen
Bestimmungen.

WARNHINWEISE UND VORSICHTSMASSNAHMEN

Wenden Sie sich vor der Anwendung an einen Arzt, wenn Sie im Bereich der
Produktanwendung Hautirritationen, R6tungen oder Beschwerden haben. Wenn
wdahrend der Anwendung Hautirritationen, R&tungen oder Beschwerden im Bereich
der Produktanwendung auftreten, stellen Sie die Anwendung ein und konsultieren Sie
einen Arzt. Nicht auf geschadigter Haut oder offene Wunden anwenden.

Nicht wiederverwenden. Die Wiederverwendung eines Einwegprodukts kann dem
Benutzer aufgrund des Risikos einer Kontamination und einer Beeintré&chtigung der
Produktfunktion mdglicherweise Schaden zufigen.

SONSTIGE INFORMATIONEN

Flach im Karton bei Raumtemperatur zwischen 10° und 30° Celsius lagern. Nicht
kOhlen.

eakin® Ubernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder andere Sch&den, welche
durch Missachtung, der aktuellen Empfehlungen von eakin® entstehen.

Jeder schwere Vorfall, der im Zusammenhang mit dem Einsatz dieser Anwendung
auftritt, sollte dem Hersteller und der zustndigen Behdrde des Landes, in dem es

verwendet wird, gemeldet werden. Ein schwerer Vorfall besteht dann, wenn eine
schwerwiegende Verschlechterung der Gesundheit auftritt oder der Tod eintritt.

OM DETTE PRODUKT

eakin Sar-og fistelpose™ er designet til handtering af sér og fistler, der genererer

eksudat og er beregnet til at hcefte p& huden omkring sér, fistler og uregelmcoessige-

eller hvor der er flere stomier. Hver eakin Sar-og fistelpose™ bestdr af:

. En klcebende og absorberende eakin Cohesive® bundplade, der hjcelper med
at fastgere eakin Sar-og fistelpose™ pd& huden og forhindrer, at fugt og irritanter
frcenger igennem og kommer i kontakt med huden.

. Pladen er sammenkoblet med en pose til opsamling af eksudat.

Aller poser er udstyret med proplukning eller et foldbart udigb til at temning af

posens indhold.

eakin Sar-og fistelpose™ f&s i forskellige starrelser og faconer.

Adgangs Vindue™

Adgangs Vindue™ kan anvendes pd& de fleste eakin Sar-og fistelposer™ for at give
hurtig adgang fil séret.

BRUGSANVISNING

Forberedelse og pdscetning

1. Placer skabelonen over sdret eller fistlen (A). ORDENE ‘EAKIN WOUND POUCH’ SKAL
VENDE SPEJLVENDT (B). Tegn omridset med en sprittush (C). Klip langs omridset (D).

VEND SKABELONEN OM (E). Ordene 'EAKIN WOUND POUCH' pd skabelonen skal nu
kunne loeses korrekt og passe sammen med teksten pd& det hvide bagsidepapir under

(F).

Mal omridset pd& det hvide bagsidepapir (G). og klip eakin Cohesive® pladen til fra
starthullet og fil den korrekte form (H).

2. Rens og tegr den omkringliggende hud (I). Undgd brug af bledgerende
renseprodukter. For at forhindre lcekage, skal du udfylde fordybninger, ar, folder eller
sprcekker med eakin Cohesive®-lcekageringe, eakin Cohesive® hudbeskyttelsesplader
og / eller eakin Cohesive® pasta (J).

3. Fjern bagsidepapiret, og pdscet forsigtigt eakin Sar- og fistelpose™ over séret pd en
ren, ter hud (K). Brug et fast, men blidt tryk pé bundpladen i mindst 30 sekunder for at
sikre en at posen hcefter godt (L).

Temning af posen

Proplukning

Aben proppen. Lad indholdet Igbe ud. For at lukke, rens udigbet efter behov, og luk
ventilen omhyggeligt.

Ved behov kan alle eakin Sar- og fistelposer” med proplukning tilsluttes en
opsamlingspose.

Foldelukning

Loft det sammenfoldede poseudigb fra lommen og fold udigbet ud. Lad
poseindholdet lzbe ud. Renger udigbet efter behov. For at lukke, fold udigbet
sammen, indtil det ligger plant med den nederste lomme og placér det i lommen.
Tem posen regelmaessigt for at undgd overfyldning og for at forlcenge posens levetid.
Fjernelse

Fiern forsigtig eakin Cohesive® bundpladen fra huden. En medicinsk kicebefjerner

kan anvendes til at lzsne klceberen eller fierne klceberester fra huden. Renger og ter

huden i omradet fgr pdscetning af en ny eakin Sar- og fistelpose™ pdscettes.

Bortskaf brugte Sar- og fistelposer™ sikkert i overensstemmelse med lokale retningslinjer.

ADVARSLER

Kontakt sundhedsfagligt personale, hvis der opstér hudirritation, redme eller ubehag i
pdscetningsomrddet inden brug. Hvis du under brug af produktet oplever hudirritation,
redme eller ubehag i omrddet hvor produktet pdscettes, skal du afbryde brugen og
konsultere sundhedsfagligt personale.

Anvend ikke pd edelagt hud eller dbne sér.

Mé ikke genbruges. Genbrug af et engangsprodukt kan fordrsage skade pd brugeren
pga. smitterisiko og forringelse af produktets funktionalitet.

ANDRE OPLYSNINGER

Opbevares mellem 10 og 30 grader celsius. Opbevares fladt i cesken. M& ikke
opbevares i kgleskab.

eakin® patager sig intet ansvar for personskade eller andet tab, der kan opstd, hvis
dette produkt bruges p& en made, der strider mod eakin®s nuvcerende anbefalinger.

Enhver alvorlig hcendelse i forbindelse med brugen af dette produkt skal rapporteres
fil producenten og den kompetente myndighed i det land, hvor det er brugt. En
alvorlig hcendelse er en, der involverer alvorlig forringelse af helbredet eller patientens
dad.

Wound Wound

TOOTE KIRJELDUS

eakin Wound Pouches™ on mdeldud eksudaadiga haavade ja fistulite hoolduseks

ning need kinnitatakse haavade, fistulite ja ebakorrapdrase kujuga stoomide voi

mitmikstoomide Umbruse nahale. Iga eakin Wound Pouch™ koosneb jargmistest
osadest:

. Liimuv ja imav eakin Cohesive® alusplaat, mis aitab kinnitada eakin Wound
Pouch™ kogumiskotti nahale ning hoiab dra niiskuse ja drritavate ainete nahasse
imbumise voi nahaga kokkupuute.

. Koti pdhiosa eksudaadi kogumiseks.

. Korgiga voi kokkuvolditav véljalaskeava kofti tUhjendamiseks.

eakin Wound Pouches™ haavaeritise kogumiskotte on erineva suuruse ja kujuga.
eakin Access Windows™ ligip&dsuaken

Enamiku eakin Wound Pouches™ kogumiskottide lisavarustusena saab kasutada
Access Windows™ akent, mis voimaldab kiiret ligip&d&su haavale.

KASUTUSJUHISED

Ettevalmistus ja paigaldamine

1. Asemqe éablogrl haavale vai fistulile nii (A), et SONAD ,,EAKIN WOUND POUCH*
OLEKSID UMBERPOORATUD (B). Mdrgistage haava vdlispiir veekindla markeriga (C).

Loigake médda haava vdlispiiri Sablooni sisse ava (D).

KEERAKE SABLOON UMBER (E). S6nad ‘EAKIN WOUND POUCH' $abloonil peavad niid
olema loetavad (digetpidi) ja kattuma koti valgel aluspaberil oleva tekstiga (F).

Mdarkige haava vdlispiir valgele aluspaberile (G) ja 1digake vdlja haava kujule vastav
ava, alustades selleks moeldud vdaikesest augukesest (H).

2. Puhastage ja kuivatage Umbritsev nahk (1). Arge kasutage pehmendit sisaldavaid
puhastusaineid. Lekete vdaltimiseks tditke armid, nahakurrud voi voi -Idhed eakin
Cohesive® rongaste, eakin Cohesive® nahakaitseribade ja/voi eakin Cohesive®
pastaga (J).

3. Eemaldage aluspaber ja asetage eakin Wound Pouch™ ettevaatlikult haavale ning
vajutage puhtale ja kuivale nahale (K). Rakendage alusplaadile kindlat, kuid samas
orna survet véihemalt 30 sekundi jooksul, et see kinnituks kindlalt (L).

Haavaeritise kogumiskoti tUhjendamine

Korgiga suletav vdljalaskeava

Avage kork. Laske kofi sisul valja voolata. Sulgemiseks puhastage vajadusel
vdljalaskeava ja asetage kork kindlalt tagasi.

Koiki eakin Wound Pouches™ korgiga kogumiskotte saab vajadusel thendada
pUsidrenaaziga.

Kokkuvolditav (,,voldi ja peida*“) sulgur

Voltige vdéljalaskeava lahti. Laske koti sisul valja voolata. Vajadusel puhastage
vdljalaskeava. Sulgemiseks voltige vdéljalaskeava kokku tagasi, kuni see on taskuga
samal tasandil ja peitke see tagasi taskusse.

TUhjendage kogumiskotti regulaarselt, et valtida selle Ulemdadrast taitumist ja
pikendada koti kasutusiga.

Eemaldamine

Eemaldage eakin Cohesive® alusplaat nahalt ettevaatlikult koorivate ligutustega.
Eemaldamise lintsustamiseks voib kasutada meditsiinilist limieemaldusspreid voi
-salvrétte. Enne uue eakin Wound Pouch™ kogumiskoti paigaldamist puhastage ja
kuivatage nahk.

Korvaldage kasutatud eakin Wound Pouches™ kogumiskotid ohutult vastavalt
kohalikele néuetele.

HOIATUSED JA ETTEVAATUSABINOUD

Kui paigalduskohal esineb enne kasutamist nahadrritus, punetus voi
ebamugavustunne, pidage ndu tervishoiutddtajaga. Kui toote kasutamise ajal tekib
nahadrritus, punetus voi ebamugavustunne, katkestage kasutamine ja pidage néu
tervishoiutdotajaga. Mitte kasutada vigastatud nahal voi lahtistel haavadel.

Mitte kasutada korduvalt. Uhekordseks kasutamiseks mdeldud toote korduvkasutus
voib kahjustada kasutajat foote saastumise voi funktsioonindire tottu.

LISATEAVE

Hoidke réhtasendis karbis toatemperatuuril 10...30 °C juures. Arge asetage toodet
kUlmkappi.

eakin® ei vota endale vastutust vigastuste voi muu kahju eest, mis voivad tekkida, kui
toodet kasutatakse viisil, mis on vastuolus tootja siin toodud soovitustega.

Kui k&esoleva seadme kasutamisel tekib mistahes tdsine vahejuhtum, tuleb sellest
teatada tootjale ja asukohariigi p&devale ametiasutusele. Tosine vahejuhtum on
tosine tervise halvenemine voi patsiendi surm.

SOBRE ESTE PRODUCTO

eakin Wound Pouches™ estd disefiado para el fratamiento de heridas vy fistulas que

generan exudado y tienen como objeto adherirse a la piel que rodea las heridas,

fistulas y estomas irregulares o multiples. Cada eakin Wound Pouch™ consta de:

. Una placa base adhesiva y absorbente eakin Cohesive® que ayuda a asegurar
el eakin Wound Pouch™ a la piel y evita que la humedad vy los irritantes penetren
y entren en contacto con la piel.

o El cuerpo principal de la bolsa para contener exudado.

o Un tapdn o salida plegable para drenar el contenido.

eakin Wound Pouches™ estdn disponibles en una variedad de tamaios y formas.
eakin Access Windows™

eakin Access Windows™ opcional se puede aplicar a la mayoria de los eakin Wound
Pouches™ para permitir el acceso instantdneo a la herida.

INSTRUCCIONES DE USO

Preparacién y Aplicacién

1. Colocar la plantilla sobre la herida o la fistula (A). LAS PALABRAS "EAKIN WOUND
POUCH" DEBEN ESTAR A LA INVERSA (B). Trazar el contorno con marcador permanente
(C). Cortar alo largo del contorno (D).

DAR LA VUELTA LA PLANTILLA (E). Las palabras "EAKIN WOUND POUCH" en la plantilla
ahora se deberian leer correctamente y alinearse con el texto en el papel blanco
que se encuentra debaijo (F).

Trazar el contorno sobre el papel blanco (G) y cortar el eakin Cohesive® desde el
aguijero inicial a la forma correcta (H).

2. Limpiar y secar la piel circundante (1). Evite el uso de limpiadores de base
emoliente. Para evitar fugas, rellenar cicatrices, arrugas o hendiduras con sellos eakin
Cohesive®, barreras cutdneas eakin Cohesive® y / o pasta eakin Cohesive® (J).

3. Retirar la cubierta de papel y aplicar cuidadosamente eakin Wound Pouch™ sobre
la herida y sobre la piel limpia y seca (K). Aplicar presién firme pero suave sobre la
placa base durante al menos 30 segundos para garantizar un ajuste seguro (L).

Vaciado de la bolsa

Cierre del tapén

Abrir el tapdn. Permitir que el contenido se drene. Para cerrar, limpiar la salida si es
necesario y volver a colocar el tapén de forma segura.

Todos los eakin Wound Pouches™ con cierre de tapdn pueden conectarse a un
drenaje continuo si es necesario.

Doblar y meter en el cierre

Desplegar la salida del bolsillo. Permitir que el contenido de la bolsa se drene. Limpiar
la salida si es necesario. Para cerrar, vuelva a doblar la salida hasta que quede
nivelada con el bolsillo inferior y vuelva a meterla en el bolsillo.

Vaciar la bolsa a intervalos regulares para evitar el sobrellenado y prolongar la vida
Util de la bolsa.
Eliminacién

Retirar con cuidado la placa base eakin Cohesive® de la piel. Se puede usar un
removedor de adhesivo médico AA para eliminar residuos del cuerpo o del aparato.
Limpiar y secar la piel en el drea de aplicacién antes de aplicar otro eakin Wound
Pouch™.

Deseche los eakin Wound Pouches™ usados de forma segura de acuerdo con las

pautas locales.
ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

Consulte a un profesional de la salud si tiene irritacion de la piel, enrojecimiento o
molestias en el drea de aplicacién del producto antes de usar. Si durante el uso
experimenta irritacion, enrojecimiento o molestias en la piel en el drea de aplicacion
del producto, interrumpa el uso y consulte a un profesional de la salud. No aplicar
sobre la piel rota o heridas abiertas.

No volver a utilizar. La reutilizacion de un producto de un solo uso puede causar
dafos al usuario debido al riesgo de contaminacion y deterioro de la funcién del
producto.

OTRA INFORMACION

Guarde en posicién plana en el cartén a temperatura ambiente entre 10 °y 30 °©
Celsius. No refrigerar.

eakin® no acepta ninguna responsabilidad por cualquier lesién u ofra pérdida que
pueda surgir si este producto se usa de manera contraria a las recomendaciones
actuales de eakin®.

Cualquier incidente grave encontrado en relacién con el uso de este dispositivo
debe informarse al fabricante y a la autoridad competente en el pais de uso. Un
incidente grave es aquel que implica un deterioro grave de la salud o la muerte del
paciente.

Wound Wound

TIETO.IA TASTA TUOTTEESTA

eakin Wound Pouches™ on suunniteltu eritteitd muodostavien haavojen ja ne on

tarkoitettu kiinnitettavaksi haavojen, fisteleiden ja avanteiden, kuten epdsédnndllisen

muotoisten tai useiden avanteiden, ympdrysihoon. Kukin eakin Wound Pouch™
koostuu seuraavista:

. Kiinnittyvéstd imukykyisest& eakin Cohesive® -pohjalevystd, joka auttaa
kiinnittdmadn eakin Wound Pouch™: n ihoon estden kosteuden ja drsyttavien
aineiden tfunkeutumisen ja joutumisen kosketuksiin ihon kanssa.

. P&dpussi eritteen kerddmistd varten.

. Tulpallisen tai taitetun poistoaukon sis@llén tyhjentémistd varten.

eakin Wound Pouches™ ovat saatavilla erikokoisina ja -muotoisina.

eakin Access Windows™

Valinnainen eakin Access Windows™ voidaan asentaa eakin Wound Pouches™ —
tuotteeseen, jolloin haavan tarkkailu on helpompaa.

KAYTTOOHJEET

Valmistelu ja kayttétapa

1. Sijoita malli haavan tai fistelin padlle (A). SANOJEN ‘EAKIN WOUND POUCH' TULEE
OLLA KAANTEISESTI (B). Jaljitas Gdriviivat pysyvalld merkinndlid (C). Leikkaa ddriviivoja
myé&ten (D).

KAANNA MALLI YLI (E). Sanojen 'EAKIN WOUND POUCH' mallinteessa tulisi nyt lukea
oikein ja linjautua alla olevan valkoisen paperin tekstin kanssa (F).

Jaljita adriviivat valkoisen paperin pohjalle (G) ja leikkaa eakin Cohesive®
aloitusaukosta oikeaan muotoon (H).

2. Puhdista ja kuivaa ympéaréiva iho (1). Valtd pehmentavid aineita siséltévien
puhdistusaineiden kayttdd. Vuotojen estémiseksi taytd arvet, rypyt tai raot eakin
Cohesive? tiivisteelld, eakin Cohesive® ihosuojalla ja/tai eakin Cohesive® pastalla (J).

3. Poista paperi ja aseta eakin Wound Pouch™ varovasti haavan p&dlle ja puhtaalle,
kuivalle iholle (K). Painele tukevasti, mutta kevyesti pohjalevyd véhintédn 30 sekunnin
ajan, jotta varmistat kiinnityksen (L).

Pussin tyhjentdminen

Tulpan sulkeminen

Avaa tulppa. Anna sisélién valua ulos. Sulje, puhdista alue tarvittaessa ja aseta tulppa
kunnolla takaisin paikoilleen.

Kaikki eakin Wound Pouches™ -tuotteet joissa on tulppasuljin, voidaan yhdistad
tarvittaessa jatkuvaan tyhjennykseen.

Taita ja tyonnd suljin

Avaa ulostulo taskusta. Anna pussin sisélléon valua ulos. Puhdista tarvittaessa alue. Sulie
taittamalla ulostulo uudelleen, kunnes taso on samassa tasossa alataskun kanssa, ja
tydnnd se takaisin taskuun.

Tyhjennd pussi séanndllisin valiajoin ylitaytdn valttdmiseksi ja pussin k&yttéian
pident&miseksi.

Poistaminen

Kuori eakin Cohesive® -pohjalevy huolellisesti inolta. Ladketieteellistd lima- ja
teippijd&mien poistoainetta voidaan k&yttad poistamaan mahdollisia tiivisteen
jaé&mid. poistosuinketta voidaan kdyttad poistamaan jédmid keholta tai laitteesta.
Puhdista ja kuivaa kdyttdalue ennen toisen eakin Wound Pouch™ fuotteen kayttdd.

Havita kaytetyt eakin Wound Pouches™ -tuotteet turvallisesti paikallisten ohjeiden
mukaisesti.

VAROITUKSET JA VAROTOIMET

Ota yhteys |&&kdariin, jos sinulla on ihon drsytystd, punoitusta tai epdmukavuutta
tuotteen kayttdalueella ennen kayttdd. Jos kdytdn aikana iimenee ihon drsytystd,
punoitusta tai epdmukavuutta tuotteen levitysalueella, lopeta kdyttd ja ota yhteyttd
|&akarin. Ald levitd rikkoutuneelle iholle tai avoimille haavoille.

Al& k&ytd uudelleen. Kertakdyttdisen tuotteen uudelleenkdyttd voi vahingoittaa
kaytt&jad kontaminaatioriskin sekd tuotteen toiminnan heikentymisen vuoksi.

MUUT TIEDOT

Sailyté 10°-30° Celsius-asteen valilld. Sailyté vaakatasossa pakkauksessa. Alé laita
jadkaappiin.

eakin® ei vastaa vahingoista tai muista menetyksistd, joita voi syntyd, jos taté tuotetta
kaytetddn eakin®:n nykyisten suositusten vastaisella tavalla.

Kaikista t&man laitteen kayttdd koskevista vakavista tapauksista on iimoitettava
valmistajalle ja kayttdmaan toimivaltaiselle viranomaiselle. Vakava tapahtuma on
tapaus, johon littyy vakavaa terveydentilan heikkenemistd tai potilaan kuolema.

A PROPOS DE CE PRODUIT

Les poches eakin Wound Pouches™ sont concues pour le prise en charge des plaies et
des fistules qui génerent de I'exsudat en adhérant & la peau entourant les plaies, les
fistules et les stomies irrégulieres ou multiples. Chaque poche eakin Wound Pouch™ se
compose:

. D'une partie adhésive et absorbante qui permet de fixer en toute sécurité la
poche eakin Wound Pouch™ ¢ la peau en empéchant I'humidité et les irritants
de pénétrer et de rentrer en contact avec la peau.

. D'une partie principale ou est contenue I'exsudat.

o D'un bouchon de vidange pour évacuer les exsudats.

Les poches eakin Wound Pouches™ sont disponibles en plusieurs tailles et formes.

eakin Access Windows™

Une option avec une fenétre d'accés Access Windows™ peut étre ajoutée sur la
majorité des poches eakin Wound Pouches™ pour permettre un acceés facile a la
plaie.

MODE D’EMPLOI
Préparation et application

1. Positionner le patron sur la plaie ou la fistule (A). LES MOTS 'EAKIN WOUND POUCH'
DOIVENT APPARAITRE DE MANIERE INVERSEE (B). Tracer le contour de la plaie & l'aide
d'un marqueur permanent (C). En démarrant du frou de découpe, découper le
patron selon la forme surlignée au marqueur (D).

RETOURNER LE PATRON (E). Les mots 'EAKIN WOUND POUCH' doivent se lire
correctement sur le patron et doivent étre alignés sur le texte situé sur le papier blanc
au dos de la poche (F).

Reproduire la forme sur le papier blanc (G) et découper eakin Cohesive® a partir du
trou de découpe en suivant la forme précédemment tracée, en s'assurant de ne pas
couper le film plastique situé de I'autre c6té de la poche. (H).

2. Nettoyer et sécher la peau autour de la plaie (1). Eviter d'utiliser des nettoyants
a base d'émollients. Pour éviter que les fuites, remplir les cicatrices, les plis ou les
crevasses avec les anneaux protecteurs eakin Cohesive® et / ou de la p&te eakin
Cohesive® (J).

3. Enlever le papier sur le revers et appliquer la poche eakin Wound Pouch™ autour de
la plaie sur une peau propre et seche (K). Appliquer une pression ferme mais douce
sur la base de la poche pendant au moins 30 secondes pour assurer un gjustement
sOr (L).

Vider la poche

Fermeture avec un bouchon de vidange

Quvrir le bouchon. Laisser le contenu s'écouler. Pour fermer, nettoyer la sortie si
nécessaire et remettre correctement en place le bouchon.

Toutes les poches Wound Pouches™ munies d'un bouchon de vidange peuvent étre
connectées pour avoir une vidange en continu si besoin.

Fermeture sans bouchon de vidange

Déplier le mécanisme de sortie. Laisser le contenu s'écouler. Nettoyer si nécessaire.
Pour refermer, replier la sortie jusqu’ au méme niveau de la poche inférieure et le
replier.

Vider la poche & intervalles réguliers pour éviter le trop plein et pour prolonger la
durée de vie de la poche.

Retrait

Décoller soigneusement la base de la poche constituée de matiere eakin Cohesive®.
Pour faciliter le retrait, un spray ou des lingettes de retrait d'adhésif peuvent étre
utilisées.

Disposer des poches eakin Wound Pouches™ usagées en toute sécurité
conformément aux directives locales.

AVERTISSEMENTS ET MISES EN GARDE

Consulter un professionnel de santé si vous notez une irritation cutanée, une rougeur
ou une géne au niveau de la zone d'application du produit avant utilisation. Si,
pendant I'utilisation vous ressentez une irritation cutanée, une rougeur ou une géne
sur la zone d'application du produit, arrétez I'utilisation et consultez un professionnel
de santé. Ne pas appliquer sur une peau coupée ou des plaies ouvertes.

Ne pas réutiliser. La réutilisation d'un produit & usage unique peut nuire & I'utilisateur
en raison du risque de contamination et d'altération de la fonction du produit.

AUTRES INFORMATIONS
Garder le produit & plat dans le carton, entre 10° et 30°C. Ne pas réfrigérer.

eakin® décline toute responsabilité en cas de dommages ou blessures survenus en
dehors du champ d'application recommandé par le laboratoire eakin®.

Tout incident grave rencontré lors de I'utilisation de ce dispositif doit étre signalé
au fabricant et a I'autorité compétente du pays d'utilisation. Un incident grave
est considéré comment un incident nuisant gravement & la santé pouvant méme
conduire & la mort d'un individu.

Wound Wound

INFORMACIJE O OVOM PROIZVODU

Vrecice eakin Wound Pouches™ osmisliene su za brigu o ranama i fistulama iz kojin
izlazi eksudat te su predvidene za lijeplienje na kozu oko rana, fistula i nepravilnih ili
visestrukin stomova. Svaka vrecica za rane eakin Wound Pouch™ sastoji se od sliedecih
dijelova:

. Liepljive i upijoju¢e podlozne plocice eakin Cohesive® koja pomazZe da se
vrecica za rane eakin Wound Pouch™ pricvrsti za kozu i sprije¢ava da vlaga i
nadrazujuce tvari prodru u kozu il dodu u kontakt s njome.

. Glavnog dijela vrecice u kojem se zadrzava eksudat.

. Cepaiili preklopnog izlaza za praznjenje sadrzaja.

Vrecice za rane eakin Wound Pouches™ dostupne su u raznim veli¢inama i oblicima.
eakin Access Windows™

Neobavezni otvori za pristup eakin Access Windows™ mogu se primijeniti na vecinu
vrecica za rane eakin Wound Pouches™ kako bi se omogucio trenutacan pristup rani.
UPUTE ZA UPOTREBU

Priprema i primjena

1. Postavite predloZak preko rane ili fistule (A). RIJECI ,,EAKIN WOUND POUCH” TREBAJU
BITI PRIKAZANE REVERZNO (B). Oznacite vanjski rub trajnim markerom (C). Izrezite po
vanjskom rubu (D).

PREOKRENITE PREDLOZAK (E). Rije&i ,,EAKIN WOUND POUCH" na predlosku sada
trebaju biti pravilno prikazane i poklapati se s tekstom na bijeloj papirnatoj podlozi

koja se nalazi ispod (F).

Oznacite vanjski rub na bijeloj papirnatoj podlozi (G) i izreZite odgovarajudi oblik

proizvoda eakin Cohesive®, pocevsi od pocetne rupice (H).

2. Ocistite i osusite okolnu koZzu (1). Izbjegavajte upotrebu omeksavajucih sredstava
za Cis¢enje. Da biste sprijecili propustanje, popunite oZilike, nabore ili pukotine
podloskama eakin Cohesive®, koznim barijerama eakin Cohesive® i/ili pastom eakin
Cohesive® (J).

3. Skinite zastitni papir i pazljiivo primijenite vrecicu za rane eakin Wound Pouch™
preko rane i na Cistu, suhu kozu (K). Podloznu plocicu &vrsto, ali njezno pritisnite na 30
sekundi da biste se uvijerili u vrsto prianjanje (L).

Cijedenje vreéice

Zatvaranje cepa

Otvorite Cep. Pustite da sadrzaj iscuri. Prije zatvaranja ocistite izlaz po potrebi i
ponovno ¢vrsto montirajte Cep.

Sve vrecice za rane eakin Wound Pouches™ sa zatvaracem s Cepom mogu se po
potrebi prikljuciti na stalnu drenazu.

Zatvarac s preklopom

Razmotaijte izlaz iz dZepica. Pustite da sadrzaj vrecice iscuri. Po potrebi oCistite izlaz. Za
zatvaranje ponovno preklopite izlaz tako da je u ravnini s donjim dZzepi¢em i uvucite
ga natrag u dzepic.

Redovito praznite vrecicu da biste izbjegli da se prepunii da biste produljili njezin
korisni rok frajanja.

Uklanjanje
Pazljivo odlijepite podloznu plocicu eakin Cohesive®'s koze. Sredstvo za uklanjanje

medicinskog liepila moze se upotrijebiti za uklanjanje ostataka s tijela ili pomagala.
Ocistite i osusite kozu na mjestu primjene prije nego §to primijenite drugu vrecicu za

rane eakin Wound Pouch™.

Iskoristene vrecice za rane eakin Wound Pouches™ odloZite na siguran nacin u skladu s
lokalnim smjernicama.

UPOZORENJA | MJERE OPREZA

Ako prije upotrebe na mjestu primjene proizvoda dode do pojave nadrazenosti
koze, crvenila il nelagode, zatrazite medicinski savjet. Ako tijekom upotrebe dode
do pojave nadrazenosti koze, crvenila il nelagode na mjestu primjene proizvoda,
prestanite s upotrebom i zatrazite medicinski savjet. Ne primjenjivati na napuknutu
kozu ili otvorene rane.

Ne upotrebljavati ponovno. Visekratna upotreba proizvoda za jednokratnu
upotrebu potencijalno moze ugroziti korisnika zbog rizika od kontaminacije i gubitka
funkcionalnosti proizvoda.

OSTALE INFORMACIJE

Skladistiti u polegnutom polozaju u kartonskoj kutiji na sobnoj temperaturi izmedu10 °
30 ° Celzijevih. Ne smije se Cuvati u hladnjaku.

eakin® ne prinvac¢a odgovornost ni za kakvu ozljedu ili drugi gubitak do kojeg moze
dodi u slu¢aju da se proizvod upoftrebljava na nacin koji nije u skladu s aktualnim
preporukama tvrtke eakin®.

Bilo kakav ozbiljan incident do kojega dode u vezi s upotrebom ovog uredaja treba
prijaviti proizvodacu i nadleznom tijelu u zemlji upotrebe. Ozbiljan incident onaj je koiji
podrazumijeva ozbilino naruSavanje zdravlja ili smrt pacijenta.

UM bESSA VORU

eakin Wound Pouches™ eru hannadir til medferdar & sérum og fistlum sem mynda vilsu

og eru cetladir til ad festa & hud umhverfis sér, fistla og dreglulega eda margfalda

stéma. Hver eakin Wound Pouch™ samanstendur af:

. eakin Cohesive® imandi og rakadrcegri grunnpldtu sem hjdlpar til vid ad tryggja
ad eakin Wound Pouch™ sé tryggilega festur vid hidina og hindrar raka og
ertandi efni frd pvi ad komast i snertingu vid hidina.

. Adal pokinn fyrir vilsu.

. Innstungu eda fellanlegu Uttaki til ad teema innihaldid.

eakin Wound Pouches™ eru faanlegir i ymsum stcerdum og formum.

eakin Access Windows™

eakin Access Windows™ er valkostur sem hcegt er ad nota med flestum eakin Wound
Pouches™ til ad hafa flidtlegan adgang ad sdarinu.

NOTKUNARLEIDBEININGAR

UndirbUningur og dsetning

1. Set]id matio yfir sérid eda fistilinn (A). ORDIN ,,EAKIN WOUND POUCH* EIGA AD SNUA
OFUG (B). Merkid Utlinurnar med penna (C). Skerid eftir Gtlinunum (D).

SNUID MATINU VID (E). Ordin ,,EAKIN WOUND POUCH* & matinu eiga nG ad snua rétt
og vera samsida med textanum & hvita bakpappanum ad nedan (F).

Setjid Utlinurnar & hvita bakpappann (G) og skerid Ut eakin Cohesive® fr&
byrjunargatinu i rétta 1I6gun (H).

2. Hreinsid og purrkid hudina umhverfis (1). Fordist ad nota hreinsiefni med mykjandi
efni. Til ad hindra leka, fyllid i 6r, hrukkur og sprungur med eakin Cohesive® seals, eakin
Cohesive® hUudhindrun og/eda eakin Cohesive® kremi (J).

3. Fjarlcegid bakpappann og setjid eakin Wound Pouch™ varlega yfir sdrid og & hreina
og purra hid (K). brystid pétt en varlega & grunnplétuna i ad minnsta kosti 30 sekindur
til ad tryggja ad pad sitji tryggilega (L).

Losun pokans

Innstunga

Opnid innstunguna. Latid innihaldid renna Ur. Vid lokun, hreinsid Uttakid ef parf og
seftjid innstunguna tryggilega & sinn stad aftur.

Alla eakin Wound Pouches™ med innstungu er hcegt ad tengja vid stéduga tcemingu
ef 6skad er.

Fellanleg og samanbrotin lokun
Fellid Uttakid Ur vasanum. Latid innihaldid renna Ur. Hreinsid Uttakid ef parf. Vid lokun,
feillid inn Uttakid pangad fil pad er & hced vid botnvasann og setjid pad aftur i vasann.

Taemid pokann reglulega til ad fordast yfirfylingu og til pess ad lengja endingartima
pokans.

Fjarlaeging

Skafid eakin Cohesive® grunnplétuna varlega af hudinni. Hoegt er ad nota hjukrunar-
limfiarlcegjara til ad fiarlcegja leifar

eda efni af likamanum. Hreinsid og purrkid hidina & svaedinu &ddur en annar eakin
Wound Pouch™ er settur &.

Fargid eakin Wound Pouches™ & tryggan hatt i samroemi vid gildandi stadbundnar
reglur.

VIDVARANIR OG VARUDARRADSTAFANIR

Leitadu lceknisrada ef pU ert med ertingu & hid, roda eda dpaegindi fyrir notkun & pvi
sveedi sem varan er notud d Hoettu notkun og leitadu laeknisrdda ef pU upplifir ertingu
& huo, roda eda dpaegindi & pvi svaedi sem varan er notud & vid notkun. Ekki nota &
rofna huda eda opin sdr.

Endurnotid ekki. Endurnotkun & einnota vérum getur leitt til skada fyrir notandann
vegna smithcettu og verri notkunareiginleika.

ADRAR UPPLYSINGAR
Geymid flatt f umbUdunum vid herbergishita & milli 10° og 30° C. Frystid ekki.

eakin® tekur enga dbyrgd & meidslum eda 6dru tjoni en kann ad verda ef pessi vara
er notud & annan hatt en i samrcemi vid ndverandi raddleggingar eakin®.

Tilkynna skal 8l alvarleg atvik i tengslum vid notkun pessarar voru til framleidanda
og ldgmeets yfirvalds f pvi landi sem notkunin & sér stad. Alvarlegt atvik er alvarleg
versnun heilsu eda daudi sjuklings.

Wound Wound

INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

Le Wound Pouches™ di eakin sono state disegnate per la gestione di ferite e fistole
essudativee e sono destinate ad aderire alla pelle che circonda ferite, fistole e stomie
iregolari o multiple. Ogni Wound Pouche™ & costituita da:

. Una placca Cohesive® adesiva ed aderente che aiuta a far aderire in sicurezza
la Wound Pouch™ alla cute e previene umidita e irritazione dalla penetrazione e
del contatto con la cute.

. La sacca principale serve a contenere I'essudazione.

. Un tappo o uno scarico richiudibile per drenare il contenuto.

eakin Wound Pouches™ sono disponibili in una varieta di dimensioni e forme.
eakin Access Windows™

eakin Access Windows™ & un accessorio opzionale che puo essere applicato alla
maggior parte delle Wound Pouches™ per permettere un accesso istantaneo alla
ferita.

ISTRUZIONI D'USO

Preparazione e Aapplicazione

1. Posizionare la sagoma sulla ferita o sulla fistula (A). LE PAROLE ‘EAKIN WOUND
POUCH’' DEVONO RISULTARE AL CONTRARIO (B). Tracciare il bordo con un pennarello
indelebile (C) e tagliare lungo il bordo (D).

CAPOVOLGERE LA SAGOMA (E). Le parole 'EAKIN WOUND POUCH' ora devono
leggersi correttamente e coincidere con il testo della carta di sostegno bianca

sottostante (F).

Tracciare il bordo sulla carta di sostegno bianca (G) e tagliare Cohesive® partendo

dal buco iniziale e seguendo la forma corretta (H).

2. Pulire ed asciugare la cute circostante (I). Evitare di utilizzare detergenti a base
emolliente. Per prevenire fuoriuscite, iempire cicatrici, grinze o crepe con i sigillanti
Cohesive® di eakin, le barriere per la cute Cohesive® e/o la pasta Cohesive® di eakin

().

3. Rimuovere la carta di sostegno ed applicare attentamente Wound Pouch™ di eakin
sulla ferita e su pelle pulita ed asciutta (K). Applicare con mano ferma ma effettuando
una leggera pressione sulla placca per almeno 30 secondi per essere sicuri di una
perfetta aderenza (L).

Drenare la sacca

Tappo di chiusura

Aprire il tappo. Drenare il contenuto della sacca. Per chiudere pulire lo scarico se
necessario e richiudere il fappo.

Tutte le Wound Pouches™ di eakin fornite di un tappo di chiusura possono essere
connesse per un drenaggio continuo se necessario.

Chiusura pieghevole

Dispiegare lo scarico dalla sacca. Drenare il contenuto della sacca. Pulire lo scarico
se necessario. Per chiudere ripiegare lo scarico fino a quando non si allinea con la
sacca in basso e riporlo nella sacca.

Svuotare la sacca con intervalli regolari per evitare che si riempia troppo e per
prolungare il periodo di utilizzo della stessa.

Rimozione
Rimuovere delicatamente dalla pelle la placca Cohesive® di eakin. E possibile

utilizzare un solvente per adesivo per uso medicale per rimuovere residui dal corpo o
dal dispositivo. Pulire ed asciugare la cute prima di applicare un’altra Wound Pouch™.

Smaltire le Wound Pouches™ di eakin seguendo le linee guida locali.
AVVERTENZE E PRECAUZIONI

Consultare un medico in caso diirritazioni, rossori e se si avverte una sensazione di
fastidio nell’area in cui il prodotto viene applicato. Se durante I'utilizzo si avverte
iritazione, rossore o una sensazione di fastidio nell’area in cui il prodotto & applicato
smettere di utilizzare il prodotto e consultare un medico. Non applicare su cute
danneggiata o su ferite aperte.

Non riutilizzare. Il riutilizzo di prodotti monouso potrebbe causare potenziali danni
all'utente, causando il rischio di contaminazione e compromissione delle funzioni del
prodotto.

ULTERIORI INFORMAZIONI

Conservare nella confezione ad una temperatura compresa trai 10 ed i 30 gradi
centigradi. Non raffreddare.

eakin® declina qualsiasi responsabilita per qualsiasi danno o altra perdita che
potrebbero verificarsi a seguito di un utilizzo non corretto.

Eventuali gravi incidenti verificatisi mentre si utilizza il prodotto devono essere
comunicati alla casa produttrice ed alle autoritd competenti presenti nel paese in
cui il dispositivo viene utilizzato. Un grave incidente pud mettere a rischio la salute o la
vita del paziente.

*izunkab‘_c

A —%F>Wound Pouch™ V> R\ F (& BHBDHZE1G. BILOTEDHICT A E
NERETY, AUSPETL FFEAS LIIEHDRA M= DEFEDEEITHE T BLOHK
HENTUVEY, 1 —F>Wound Pouch™ 7> F/I\UF DIERIZILTTY,

A —%F>Wound Pouch™ U R\ F & B BICEHE S KA PRIBIIDBALEE
NDEfE P B TR MDA —+ > Cohesive®\—X 7L —

. BHREWNEY BN\ UFARE

. BEELY TV F vy TRE LB E P ROBEO

A —F>Wound Pouch™ 7> R\ FITIE ZRFET A REFRDNHYET.

eakin Access Windows™ 7€ X1 K

BFEY DAccess Windows™ 77 A1~ RIE XTI RTDA —F>Wound Pouch™ >/ K
INTFICESIF BT EDTERIBNDRBENT VL AEABEICLE T,

ERBE

HfRE BT

1. AEE LB D LEICT YT L— FEBEE I (A). ‘EAKIN WOUND POUCH'&EWLNSZEH
HRUITEDTWBIRRETELWTLIEE L (B), B PELDFEI—H— NV THZEYVET(C).
T TL—brDROENY ZE AN BV ARITA>THIVERY E (D).

TTTT V7L —bEU2KUBRLTLIEEW (E). INTT > 7L — M D'EAKIN WOUND POUCH’
EVDOXFEDERICHOHSIET T HWEBEDONFD LICEREDEET(F).

TV 7L— OBV EAVERICEEEL(G) IVERVURIRA DD SEIVIE L IELLE
|2+ —F > Cohesive®AN— T &I K F (H). RAEFAIDBEB 71V L&ETISHENES
ICRZFITET,

2. AL EFRCL BN LET, EETLHIZN—XET 20 —F—DERIEEHIT T
TV RN ERSS e B L. BT E% 1 —F > Cohesive®> — )b, f —F > Cohesive®
2F 2\ Y & LLIEA —F > Cohesive®X— R FEFE>TEH T ETL(J),

3. BIEEFDLGEEFEA —F > Wound Pouch™ 7> RIN\UF ERIERD_EH S, FERTEL
TeEBICETLE T (K) BE T DEIIIN—RATL—rE LoD EPETLL3 0L
HTEI(L)

NIFHSDHEH

FrvTHK

Frv T EBRITET. ARDAEHIE LE Y. BDEEX BETHNEFEHEOEENLICL,
FryvTELOMERDET,

3”\T<D:FJ\7 w71 —3F>Wound Pouch™ 7> RN\ F (BB THNIE EGHITHER T
3’% RLF—IIERTHTENTEET,

HE LT

Ry bEADSHHOZTIREL. NAMZFHLE T BB THNLBHHOZ ENWICLE
T.BDBICIE HEOZ Ry FOTEERLBEIEBETHUIY KTy MUY HE
ED

BHROBE S EEHE NV FOBENERPBEIERL I DI NV FE—EDHRBT
2l LELED,
UL

AERLA—F U Cohesive®IN—Y TR—RFL— b EREHSRHNLET BWALPTL
TBIDIT AT L—PTA T2 T DREHBE EESTEEARET T, RDWound Pouch™
¥ RINDF &S BRI IS B DS = ERICL EZH LET,

EREHDA—F>Wound Pouch™ 7> F/I\TFE. BIBAEDIERICHE > TR EITEEL T

[N

BEELER

FERERVLIET BRI REDRIBRE Ff ARBOHHIHE L EFREEC
THERCIEE W FBGRDEAT I BB RS DRIFER. BIR ARED B 5
I3 ER%Z LS ERREEEICTHEASIEE WV BBEL TV 2 EE PRBAICIIER LG
TLIEEWY

BABBLEVTIEVL EWETRRZBIB T DL BRE L IIRRDEREETO
AL DY FIBEDHICEE RIF T AIREMEA BYIE T,

Zoft
10°CH530° CTHSBLRETHTREFELTLLLEV BREICIEIANZNTLEW,

A —Feakin®ld, YEZH 1 —F > eakin DRI ORI R TEHEVFEINIIEEIC
[EZNUTKVELCTEWDEREEPIBRIC—TDEEREEVEHA,

HRBOERICRLUCORZGHERELNRE LGS BOETLER SN EDFEKEN
RELTLEW RA G HRE LI, @%@%LL‘ (L PAEBICBIDZBDELET,

Wound Wound

OVER DIT PRODUCT

eakin Wound Pouches™ zijn ontwikkeld voor management van exsuderende

wonden en fistels en zijn bedoeld om te hechten aan huid rond wonden, fistels en

onregelmcmge of meerdere stoma's. Elke eakin Wound Pouch™ bestaat uit:
Een klevende en absorberende eakin Cohesive® huidplaat voor een veilige
bevestiging van de eakin Wound Pouch™ op de huid. De huidplaat voorkomt
dat vocht en irriterende lichaamsvloeistoffen in contact komen met de huid en/
of penetreren.

. Een opvangzak voor drainage en opvang van exsudaat.

. Een stopsluiting of vouwsluiting voor drainage.

eakin Wound Pouches™ zijn beschikbaar in diverse maten en vormen.

eakin Access Windows™ werkluiken

Optionele eakin Access Windows™ werkluiken kunnen worden toegepast op de
meeste eakin Wound Pouches™ en bieden directe toegang tot de wond.
GEBRUIKSINSTRUCTIES

Voorbereiden en aanbrengen

1. Positioneer de mal/sjabloon over de wond of fistel (A). DE TEKST ‘EAKIN WOUND
POUCH’' MOET IN SPIEGELBEELD STAAN (B). Markeer de omtrek met een watervaste stift
(C). Knip vervolgens op maat (D).

DRAAI HET SJABLOON OM (E). De tekst ‘EAKIN WOUND POUCH' op het sjabloon is nu
leesbaar en valt over de tekst op de huidplaat (F).

Markeer nu de uitgeknipte omtrek op de papieren witte achterziide (G) van het
product en knip het eakin Cohesive® vanuit de starfopening op maat (H).

2. Reinig en droog omliggende huid (I). Vermijd gebruik van huidverzachtende
reinigers. Voorkom lekkage en vul littekens, plooien en holtes met eakin Cohesive®
Seal pastaringen, eakin Cohesive® huidbeschermers en/of eakin Cohesive® pasta (J).

3. Verwijder het beschermende papier op de achterzijde en positioneer de eakin
Wound Pouch™ over de wond op de schone, droge huid (K). Druk de huidplaat
minstens 30 seconden stevig maar voorzichtig aan voor een goede hechting (L).

Drainage van de zak

Stopsluiting

Open de stopsluiting. Draineer de inhoud van de zak. Reinig de sluiting en plaats de
stop weer in de sluiting.

Alle eakin Wound Pouches™ met stopsluiting kunnen -indien gewenst- worden
doorgekoppeld voor continue drainage.

Vouwsluiting
Ontvouw de sluiting. Draineer de inhoud van de zak. Reinig de sluiting. Vouw de
sluiting weer volledig terug.

Draineer/leeg de zak regelmatig en vermijd dat de zak te vol raakt om effectieve
draagtijd te verlengen.

Verwijderen

Duw en pel de eakin Cohesive® huidplaat voorzichtig weg van de huid. Een kleefl
aagverwijderaar kan worden gebruikt om resten van het lichaam of de toepassing
te verwijderen. Reinig en droog het huidopperviak voor het aanbrengen van een
nieuwe eakin Wound Pouch™.

Verwijder uw gebruikte eakin Wound Pouch™ veilig conform de lokale afvalrichtlijnen.

WAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN

Raadpleeg een zorgprofessional als u huidirritatie, roodheid of ongemak ervaart
voorafgaand aan productgebruik. Raadpleeg een zorgprofessional en staak
productgebruik als u na aanbrengen huidirritatie, roodheid of ongemak ervaart in het
gebruiksgebied. Niet aanbrengen op kapotte huid of open wonden.

Alleen voor eenmalig gebruik. Hergebruik van een wegwerpproduct voor eenmalig
gebruik kan schade toebrengen aan de gebruiker door het risico van contaminatie
en verminderde productfunctie.

OVERIGE INFORMATIE

Bewaren tussen 10 en 30 graden Celsius. Rechtopstaand in het karton bewaren. Niet
koelen.

eakin® aanvaardt geen aansprakelijkheid voor verwondingen of andere schade door
gebruik van dit product dat in tegenstelling is met de aanbevelingen van eakin®.

Ernstige ongevallen als gevolg van het gebruik van deze toepassing moeten gemeld
worden aan de fabrikant en de bevoegde instantie in het land van gebruik. Een
ernstig ongeval is een ongeval dat de dood of een ernstige achteruitgang van de
gezondheid van de patiént tot gevolg heeft.

OM DETTE PRODUKTET

eakin Wound Pouches™ er designet for hadndtering av sdr og fistler som genererer

eksudat og er ment & feste seg til hudens omliggende sdr, fistler og uregelmessige

eller flere stomier. Hver eakin Wound Pouch™ bestdr av:

. En selvklebende og absorberende eakin Cohesive® base som bidrar til & lime
eakin Wound Pouch™ til huden og forhindre at fuktighet og irritasjon trenger seg
inn og kommer i kontakt med huden.

o Hoveddelen av posen inneholder eksudat.

. En propp eller foldet utlgp for tsmming av innholdet.

eakin Wound Pouches™ er tilgjengelige i flere starrelser og fasonger.

eakin Access Windows™

Valgbar eakin Access Windows™ kan pdfares pd de fleste eakin Wound Pouches™ for
& gi eyeblikkelig filgang il saret.

BRUKERVEILEDNING

Forbereding og pafering

1. Plasser malen over sdret eller fistelen (A). ORDENE ‘EAKIN WOUND POUCH’ SKAL
VZRE | REVERS (B). Spor omrisset med en permanent markear (C). Klipp langs omrisset
(D).

SNU MALEN OVER (E). Ordene ‘EAKIN WOUND POUCH’ p& malen skal nd kunne leses
riktig og stemme opp med teksten pd det hvite underlagspapiret (F).

Spor omrisset pd& det hvite underlagspapiret (G) og klipp ut eakin Cohesive® fra
starthullet til riktig passform (H).

2. Rengjer og terr den omhggende huden (). Unng& bruk av mykgjerende
rengjeringsmidler. For & forhindre lekkasje, fyll inn arr, rynker eller sprekker med eakin
Cohesive®-tetninger, eakin Cohesive® hudbarrierer og/eller eakin Cohesive®-pasta (J).

3. Fiern underlagspapiret og forsiktig p&fer eakin Wound Pouch™ over séret og pd ren,
tarr hud (K). Bruk fast, men forsiktig trykk p& basen i minst 30 sekunder for & sikre en
sikker passform (L).

Temming av posen

Lukking av propp

Apne proppen. La innholdet renne ut. For lukking kan utlgpet rengjares hvis
ngdvendig og proppen settes sikkert p& igjen.

Alle eakin Wound Pouches™ med lukkepropp kan, hvis gnsket, kobles til kontinuerlig
temming.

Fold- og brettlukking

Brett ut utlepet fra lommen. La poseinnholdet renne ut. Rengjer utlgpet hvis
ngdvendig. For lukking, fold utlapet igjen til det er p& nivé med bunnlommen og brett
filbake i lommen.

Tem posen med jevne mellomrom for & unngd overfylling og for & forlenge posens
levetid.

Fjerning

Forsiktig riv av eakin Cohesive® baseplate vekk fra huden. En medisinsk limfjerner som
kan benyttes til & fierne limrester fra kroppen eller apparatet. Rengjer og terk huden i
paferingsomrddet far det brukes en annen eakin Wound Pouch™.

Avhend brukte eakin Wound Pouches™ pd en sikker méte i samsvar med lokale
retningslinjer.

ADVARSLER OG FORSIKTIGHETSREGLER

Sek rdd fra helsepersonell hvis det skulle oppstd hudirritasjon, redhet eller ubehag i
paferingsomrddet far produktet benyttes. Hvis det skulle oppstd hudirritasjon, redhet
eller ubehag i p&feringsomrddet, slutt bruken av produktet og ta kontakt med
helsepersonell. Skal ikke brukes pd skadet hud eller &Gpne sdr.

lkke for gjenbruk. Gjenbruk av et engangsprodukt kan potensielt skade brukeren pd
grunn av forurensningsrisiko og svekkelse av produktets funksjon.

ANNEN INFORMASJON

Oppbevares flatt i egen emballasje ved vcerelsestemperatur mellom 10 °© og 30
°Celsius. Skal ikke kjgles.

eakin® patar seg intet ansvar for personskade eller annet tap hvis produktet blir
benyttet pd en mate som er i strid med de gjeldende anbefalingene til eakin®.

Enhver alvorlig hendelse som matte oppstd i forbindelse med bruken av dette
produktet skal rapporteres til produsenten og den kompetente myndigheten i landet
hvor produktet brukes. En alvorlig hendelse er en som involverer serigs helseforverring
eller pasientdad.

Wound Wound

0 PRODUKCIE

eakin Wound Pouches™ sg przeznaczone do leczenia ran i przetok, ktére generujg

wysiek i sq przeznaczone do przylegania do skéry otaczajgcych ran, przetok i

meregulcrnych lub mnogich stomii. Kazdy eakin Wound Pouch™ sktada sie z:
Scmoprzylepnej i chtonnej ptytki bazowej eakin Cohesive® ktéra pomaga
przymocowac eakin Wound Pouch™ do skéry i zapobiega przenikaniu wilgoci i
substanciji draznigcych oraz kontaktowi ze skorq.

. Gtéwny korpus woreczka na wysiek.

. Woreczek lub sktadane wyijscie do odprowadzania zawartosci.

eakin Wound Pouches™ sg dostepne w réznych rozmiarach i ksztattach.

eakin Access Windows™

Opcjonalne eakin Access Windows™ mogq by¢ stosowany do wiekszosci eakin
Wound Pouches™, aby umozliwi¢ natychmiastowy dostep do rany.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Przygotowanie i Zastosowanie

1. Przytdz szo,blon na rang lub przetokg (A). StOWA "EAKIN WOUND POUCH" POWINNY
INAJDOWAC SIE NA ODWROCIE (B). Odrysowac kontur za pomocq trwatego markera
(C). Wycia¢ wzdtuz konturu (D).

ODWROCIC SZABLON NA DRUGA STRONE (E). Stowa ‘EAKIN WOUND POUCH' na
szablonie powinien teraz by¢ mozliwe do przeczytania poprawnie i ustawic sie w linii z

tekstem na biatym papierze, ktdry znajduje sie pod spodem (F).

Odrysowac kontur na podtozu z biatego papieru (G) i wycigc¢ eakin Cohesive® od
otworu startowego do wtasciwego ksztattu (H).

2. Oczysé¢ i osusz otaczajgcq skore (1). Nalezy unikac stosowania srodkdw
czyszczqcych na bazie emolientdw. Aby zapobiec wyciekom, wypetnié blizny,
zagniecenia lub szczeliny uszczelnieniem eakin Cohesive®, barierami ochronnymi na
skore eakin Cohesive® i/lub pastqg eakin Cohesive® (J).

3. Usuna¢ papierowy podktad i ostroznie natozy¢ na rane i na czystq, suchqg skére
eakin Wound Pouch™ (K). Zastosowaé mocny, lecz delikatny nacisk na podstawke
przez co najmniej 30 sekund, aby zapewni¢ pewne dopasowanie (L).

Odsqczanie worka

Zamyknie zatyczki

Otworz zatyczke. Pozwdl, aby zawarto$¢ wyptyneta na zewnatrz. Aby zamkngé,
w razie potrzeby oczysci¢ otwdr odptywowy i ponownie bezpiecznie zamocowac
zatyczke.

Wszystkie Wound Pouches™ z zamknieciem na worki mozna w razie potrzeby
podtqgczy¢ do statego odptywu.

Ztozy¢ i schowaé zamkniecie

Roztdz wylot z kieszonki. Pozwdl, aby zawarto$¢ torebki odptyneta. W razie potrzeby
wyczys¢ otwér wylotowy. Aby zamkngé wylot, nalezy ponownie roztozy¢ go na
poziomie dolnej kieszonki i schowac z powrotem do kieszonki.

Oprézniaj worek w regularnych odstepach czasu, aby unikngé jego przepetienia i
przedtuzy¢ okres uzytkowania.

Wyjmowanie

Ostroznie odklei¢ podktadke Cohesive® ze skéry. Zmywacz do usuwania klejow
medycznych, moze by¢ stosowany do usuwania pozostatosci z organizmu lub
urzqgdzenia. Oczys¢ i osusz skdre w miejscu aplikacii przed natozeniem kolejnej
warstwy eakin Wound Pouch™.

Zuzyte eakin Wound Pouches™ nalezy utylizowac w sposéb bezpieczny, zgodnie z
lokalnymi wytycznymi.

OSTRZEZENIA | UWAGI

W przypadku wystgpienia podraznien, zaczerwienien lub dyskomfortu w obszarze
stosowania produktu przed jego uzyciem nalezy skonsultowac sie z pracownikiem
stuzby zdrowia. Jesli podczas stosowania produktu wystgpiq jakiekolwiek
podraznienia, zaczerwienienia lub dyskomfort w obszarze stosowania produktu, nalezy
zaprzestac jego stosowania i skonsultowac sie z pracownikiem stuzby zdrowia. Nie
nalezy stosowac na uszkodzongq skére lub otwarte rany.

Nie uzywac ponownie. Ponowne uzycie produktu jednorazowego uzytku
moze potencjalnie spowodowac szkody dla uzytkownika ze wzgledu na ryzyko
zanieczyszczenia i nieprawidtowej funkcji produktu.

POZOSTALE INFORMACJE

Przechowywadé ptasko w kartonie w temperaturze pokojowej miedzy 10 ° a 30 °
Celsjusza. Nie przechowywac¢ w lodéwce.

Firma eakin® nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek obrazenia ciata lub
inne straty, ktére mogqg powstad, jesli ten produkt jest uzywany w sposdb niezgodny z
aktualnymi zaleceniami firmy eakin®.

Kazdy powazny incydent napotkany w zwigzku z uzytkowaniem tego produktu
powinien zosta¢ zgtoszony producentowi i wiasciwym wtadzom w kraju uzytkowania.
Powazny incydent to taki, ktéry wigze sie z powaznym pogorszeniem stanu zdrowia
lub $miercig pacjenta.

O AAHHOM MPOAYKTE

eakin Wound Pouches™ pa3paboTaHbl AAS YXOAQ 30 PAHAMM U CBULLIAMM, KOTOPbIE

BbIAEAAIOT DKCCYAQT, 1 MPEeAHA3HAYEHbI AAF MOUKAEMBAHUA K KOXE BOKPYT PAH,

COUCTYAbI, HEMPABUABHOM M MHOXECTBEHHBIX DOPM CTOMBbI. KOKABIM PAHEBBIM MELLIOK

eakin Wound Pouches™ cocTtouT 13:

. QAresrBHOM M abcopbupytoLLier 6a30BOM NMAACTUHBI eakin Cohesive®, koTopas
MOMOTAET 30KPENUTL PAHEBBIM MmeLLok eakin Wound Pouche™ Ha koxe um
NpPeAOoTBPALLLAET MONAAAHME BAATU U DASAPCOKAIOLLIMX BELLLECTB, MPENATCTBYA UX
KOHTOKTY C KOXeH.

. OCHOBHOM MELLIOK AAS COOPA IKCCYAQTA.

. CAMB C NPOBKOM MAKM CO CTMOAEMBIM APEHCKHBIM 3BAKYATOPOM AAS OTBOAQ
COAEPXMMOTO.

PaHesble melukn eakin Wound Pouches™ AOCTYMHbI B PA3AMYHBIX PA3MEPAX M
dbopmax.

OkHa aocTyna k paHe eakin Access Windows™

Access Windows™ MOryT AOMOAHUTEABHO MCMOAB3OBATLCS MOHTM CO BCEMM PAHEBBIMM
meLukamm eakin Wound Pouches™ aasi obecneyerms MrHOBEHHOIO AOCTYNA K PAHE.
WUHCTPYKLUU NO UCNOAB3OBAHUIO

MoAroTtoeka u npuMmeHeHue

1. MomecTuTe LLIABAOH HaA PAHOM MAM comcTyAom (A). CAOBA «EAKIN WOUND
POUCH» AOAXHBI BbITb HA OBPATHO# CTOPOHE (B). OGBeamTe KOHTYD
NepPMAHEHTHbIM mapkepom (C). PaspexsTe no koHTypy (D).

MEPEBEPHUTE LWWABAOH (E). CaroBa «EAKIN WOUND POUCH» Ha LabaoHe. Tenepb
CAEAYET MPABUMABHO MPOYMTATH M BbIDOBHSAT TEKCT HO ©eAor Bymare noa Hum (F).

O6BeamnTe KOHTYP HA 6eAor ByMaKHOM Noaroxke (G) 1 BbipexxbTe eakin Cohesive®
OT HQYAABHOTO OTBEPCTUS MPABUABHOM GOOPMbI (H).

2. O4ncTUTE M BbICYLLIMTE OKPYXXaioLLLyto Koxy (I). M3BeramTte McnoAb3OBaHMS
OHULLLAIOLLIMX CPEACTB HO OCHOBE CMAMMAIOLLIMX CPEACTB. YTOObI MPEAOTBPATUTL
NPOTEYKM, 3AMOAHMUTE LLIPAMBbI, CKAGAKM M HEPOBHOCTM C MOMOLLLBIO YMAOTHEHMM
Cohesive®, koxHbix 6apbepos Cohesive® 11 / 1an nacTtel Cohesive® (J).

3. YAQAUTE BYMOKHYIO MOAAOXKKY M GKKYPATHO HOHECUTE PAHEBbLIM MeLLoK eakin
Wound Pouch™ Ha paHy 1 HO 41CTyto Ccyxyto koxy (K). HaHecTu TBepaOe, HO mirkoe
ACBAEHME HA MAQCTUHY OCHOBAHMSA, MO KpakHen mepe, 30 CekyHA, 4ToBbl obecneymTs
HOAEXHYIo domkcaumio (L).

ApeHax meLuka

3akpbiTHe NPo6KKn

OT1kpomTe NpobKy. AQMTE COAEPXMMOMY CTEYb. AAS TOTO, YTOBbI 3AKPbITb, OYUCTUTE
3BAKYATOP, ECAU HEOBXOAMMO, M HOAEXHO YCTAHOBUTE MPOOKY.

Bce paHesble meLkn eakin Wound Pouch™ ¢ npo6koi moryT GbiTh Npm
HEOBXOAMMOCTM MOAKAIOYEHDI K HEMPEPLIBHOMY APEHAXY.

CAoXHUTE 1 3aKpenuTe

Pa3BepHMTE IBAKYATOP M3 KAPMAHA. ACHTE COAEPXMMOMY CTedb. OuncTmTe
3BAKYATOP, €CAM TPEBYETCH. AAS TOTO, YTOObI 3AKPbITb, CAOXKMUTE 3BAKYATOP AO YPOBHS
HWXXHEro KAPMAHA W 3anpaBbTe OBPATHO B KAPMAH.

PeryAspHO OMopOXHANTE MELLIOK, YTOObI M30EXATb €70 NEPENOAHEHMS U 0BeCne T
AAUTEABHBIN CPOK CAY>KObl NAKETA.

YaaaeHue

AKKYPATHO CHUMMTE MAACTUHY OCHOBAHWS Cohesive® C KoXM. MOXHO MCMOAb3OBATH
PPEACTBO AAS YAQAEHUS KAES MOXHO MCMOAB3OBATH CMELLMAABHOE MEAMULIMHCKOE

CPEACTBO AAA YAQAEHUA OCTATKOB KAEd C KOXM MAM C I'IpMCI'IOCOGAeHMﬂ Quucture
1 BbICYLLIMTE KOXY B OBAQCTUM HOHECEHMS MPOAYKLMM NEPEA CAEAYIOLLIMM
MCMOAb30BAHMEM PaHEBOrO meLuka eakin Wound Pouch™.

YTUAU3MPYHMTE MCNOAB3OBAHHbIE PAHEBLIE MeLLKM eakin Wound Pouch™ B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMM MPABUACMM.

MPEAYNPEXAEHUSA U MEPbI NPEAOCTOPOXXHOCTU

[MPOKOHCYABTUPYHITECH C BPAYOM, ECAM Bbl UCTbITHIBAETE PAZAPCXKEHUE KOXM,
NOKPACHEHWE MAM AUCKOMAPOPT B OBAQCTM MPUMEHEHMS MPOAYKLMM Nepea eé
MCMOAb30BAHWEM. ECAU BO BDEMS MCMOAB3OBAHMS Bbl UCTbITHIBAETE PA3APCAXEHWUE
KOXM, NOKPACHEHUE MAM AMCKOMAPOPT B OBACCTU MPUMEHEHMS MPOAYKTA,
NPEeKPATUTE MCMOAB30BAHME W OBPATUTECH K BPAYY. HE HOHOCUTL HO MOBPEXAEHHYIO
KOXY MAM OTKPbITbIE PAHbI.

He AAS MOBTOPHOIO MCMOAB30BAHMS TOBTOPHOE MCMOAB3OBAHME OAHOPA30BOTO
NMPOAYKTA MOXET MPUBECTU K MPUYMHEHUIO BDEAC NMOAB3OBATEAKD M3-30 PUCKA
3Arpa3HEHMs 1 HAPYLLEHUS AOYHKLIMOHUPOBAHMS MPOAYKTA.

AOMNOAHUTEABHASA UHPOPMALLUSA

XPaHWUTL B KAPTOHHOM YNAKOBKE MPUW KOMHATHOM Temnepartype ot 10 oo 30 ° C. He
XPOAHUTb B XOAOAMABHMKE.

KomnaHus eakin®He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3Q TPABMbI MAM YLLLEPD, KOTOPbLIE AMOTYT
BO3HMKHYTb B CAY4O€, ECAM ITOT MPOAYKT MCMOAb3YETCS CNOCOOOM, MPOTUBOPEYALLLMM
TEKYLLMM PEKOMEHAALIMAM KOMMAHKM eakin®.

O BCEX CEePbE3HbIX MHLUMAEHTOX, BO3HUKLLMX B CBS3M C MCMOAb3OBAHMEM STOTO
CPEeACTBQ, CAEAYET COOBLLIATL M3TOTOBUTEAIO M KOMMETEHTHOMY OPraHy B CTPAHE
MCMOAb30BAHMSA. CEPbE3HBIM MHLIMAEHTOM FBASETCH CEPbE3HOE YXYALLIEHME 3A0POBbS
AW CMEPTH MALMEHTA.

Wound Wound

OM PRODUKTEN

eakin Wound Pouches™ &r utformade fér hantering av vatskeutséndrande sér och
fistlar och &r avsedd fér huden runt sdr, fistlar samt oregelbundna eller multipla
stom|er Varje eakin Wound Pouch™ innehdller:
En sj@lvh&ftande och absorberande eakin Cohesive® basplatta som ser fill
att eakin Wound Pouch™ sitter sakert p& huden och férhindrar att vatska och
utsdndringar I&cker och kommer i kontakt med huden.
. En pdse for att samla upp sarvatska.
. En kateterkoppling eller vikbar avtappning fér tdmning av innehdllet.

eakin Wound Pouches™ finns i olika storlekar och former.

eakin Access Windows™

eakin Access Windows™ kan anvéndas pd& de flesta Wound Pouches™ fér att
mojliggdra enkel atkomst till séret.

ANVANDARINSTRUKTIONER

Forberedning och applicering

1. Placera mallen &ver sdret eller fisteln (A). ORDEN ‘EAKIN WOUND POUCH’ SKA VARA
OMVANDA (B). Rita av konturen med permanent penna (C). Klipp 1éngs konturen (D).

VAND PA MALLEN (E). Orden ‘EAKIN WOUND POUCH' p& mallen ska nu sitta pa réitt
hall och vara i linje med texten pd det vita skyddspappret pd undersidan (F).

Rita av konturen pd skyddspappret (G) och klipp ut eakin Cohesive® frdn starthdlet fill
ratt form (H).

2. Tvétta och torka omgivande hud. Undvik anvé@ndning av mjukgérande
rengdringsprodukter (1). Fyll i arr, veck eller sprickor for att férhindra Idckage med
eakin Cohesive® hudskyddsringar, eakin Cohesive® hudskyddsplattor och/eller eakin
Cohesive® pasta (J).

3. Avlagsna skyddspappret och applicera forsiktigt eakin Wound Pouch™ dver séret
och pé& ren, torr hud (K). Lagg ett fast men skonsamt tryck p& bottenplattan i minst 30
sekunder for att skerstélla en sdker passform (L).

Drdanering av pdsen

Stéinga kateterkopplingen

Oppna kateterkopplingen. T&m ut innehdllet. Fér att stéinga, rengdr munstycket om
det behdvs och sténg kateterkopplingen sdkert.

Alla eakin Wound Pouches™ med kateterkoppling kan kopplas fill en
urinuppsamlingspdse for kontinuerligt drénage.

Vikbar avtappning
Vik ut avtappningen fran fickan. Tém ut innehdllet. Rengér avtappningen. For att
stdnga, vik in avtappningen in i fickan igen.

Tém pdsen med jamna mellanrum fér att undvika dverfylining och for att férlanga
livslangden pd pdsen.

Borttagning

Ta forsiktigt bort eakin Cohesive® basplattan frdn huden. En medicinsk h&ftborttagare
kan anvéndas for att ta bort rester frdn huden eller applikationen. Rengér och torka
huden runt omrédet innan en ny eakin Wound Pouch™ appliceras.

Kassera anvénda eakin Wound Pouches™ sdkert i enlighet med lokala bestdmmelser.

VARNINGAR

Kontakta vardpersonal om du har hudirritation, rodnad eller obehag inom
applikationsomrddet innan anvandning. Om du under anvandning upplever
hudirritation, rodnad eller obehag inom applikationsomrddet, avbryt behandlingen
och kontakta vérdpersonal. Anvand inte pd irriterad hud.

Ateranvand ej. Ateranvéndning av en engdngsprodukt kan potentiellt skada
anvandaren pd grund av risken fér kontaminering och férsémrad produktfunktion.

OVRIG INFORMATION

Foérvaras liggande i kartongen i rumstemperatur mellan 10 ° C och 30 ° C. Férvara ej i
kylskdp.

eakin® ansvarar inte for skada som kan uppstd om denna produkt anvdnds pd ett satt
som strider mot eakin®s nuvarande rekommendationer.

Alla allvarliga incidenter som intr&ffar i samband med anvéndning av denna
produkt ska rapporteras fill tillverkaren och den behdriga myndigheten i det land dér
anvéndningen sker. En allvarlig incident &r en som involverar patientens déd eller
allvarlig férsédmring av hdlsotillstdnd.

0 IZDELKU

Drenazne vrecke eakin Wound Pouches™ so namenjene oskrbovanju ran in fistul, iz

katerih se izioCa eksudat in so namenjene oprijemu na kozo v bilzini ran, fistule in stom

nepravilnih oblik ali vec¢ih stom. Drenazna vrecka eakin Wound Pouch™ je sestavljena

iz:

. Lepljiive in vpojne podloge eakin Cohesive®, s katero se vrecka eakin Wound
Pouch™ pritrdi na kozo ter tako prepreci, da bi viaga in drazilne snovi prisle v stik
s kozo.

. Glavne vrecke za zbiranje eksudata.

. Zamaska ali ZloZljivega izpusta za praznjenje vrecke.

Drenazne vrecke eakin Wound Pouches™ so na voljo v razli¢nih velikostih in oblikah.
Okence eakin Access Windows™

Na vecino drenaznih vreck eakin Wound Pouches™ lahko po Zelji namestite tudi
okenca Access Windows™ za takojsen dostop do ran.

NAVODILA ZA UPORABO

Priprava in namestitev

1. Sablono namestite Eez rano dli fistulo (A). BESEDE nEAKIN WOUND POUCH« MORAJO
BITI V OBRATNEM VRSTNEM REDU (B). Rano oriSite z vodoodpornim flomastrom (C).

Izrezite po narisani Crti (D).

SABLONO OBRNITE (E). Besede »EAKIN WOUND POUCH« na $abloni morajo zdaj biti
napisane praviino in se ujemati z besedilom na beli papirni podlogi pod njo (F).

Obris prerisite na belo papirno podlogo (G) in izreZite podlogo eakin Cohesive® tako,
da bo izrez v sredini prave oblike (H). Zacnite pri Startni luknji in pazite, da ne zarezete

v film na drugi strani.

2. Kozo okoli rane ocistite in posusite (1). Ne uporabljajte Cistilnih sredstev na osnovi
blazilnih sredstev. Uhajanje izlokov preprecite tako, da brazgotine, pregibe in
razpoke zapolnite s tesnili eakin Cohesive®, Bariera eakin Cohesive® in/ali pasto eakin
Cohesive® (J).

3. Odstranite papirno podiogo in previdno namestite drenazno vrecko eakin Wound
Pouch™ ¢ez rano na cisto in suho koZo (K). Cvrsto, vendar nezno pritiskajte na podlogo
vsaj 30 sekund, da se la-ta varno pritrdi (L).

Praznjenje vrecke

Vrecke z zamaskom

Odstranite zamasek. Pustite, da se vrecCka izprazni. Vrecko zaprete tako, da izpust po
potrebi ocistite in ponovno varno vstavite zamasek.

Vrecke eakin Wound Pouches™ z zamaskom lahko po potrebi povezete z neprekinjeno
drenazo.

Vrecke z zlozljivim izpustom

Izpust vzemite iz Zepka in ga odvijte. Pustite, da se vrecka izprazni. Izpust po potrebi
ocistite. Vrecko zaprete tako, da zloZite izpust, dokler ni poravnan s spodnjim delom
Zepka, nato pa ga potisnete nazaj v zepek.

Vrecko redno praznite, da preprecite prenapolnjenost in podaljSate Zivljenjsko dobo
vrecke.

Odstranjevanje
Podlogo eakin Cohesive® previdno odlepite s koZe. Za odstranjevanje ostankov tesnila

s telesa ali pripomocka lahko uporabite sredstvo za odstranjevanje medicinskih lepil.
lahko odstranite ostanke s telesa ali pripomocka. KoZzo na podrocju uporabe ocistite

in posusite, preden namestite novo vrecko eakin Wound Pouch™.

Uporabliene vrecke eakin Wound Pouch™ varno zavrzite v skladu z lokalno
zakonodajo.

OPOZORILA IN PREVIDNOSTNI UKREPI

Posvetujte se z zdravstvenim delavcem, ¢e obcutite drazenje koze, opazite rdecino
aliimate neprijeten ob&utek na predelu uporabe pred uporabo izdelka. Ce pride do
drazenja koZe, rdecine ali neprijetnega obcutka na predelu uporabe, prenehajte z
uporabo in se posvetujte z zdravstvenim delavcem. Ne uporabljajte na poskodovani
koZi ali odprtih ranah.

Ni za ponovno uporabo. Ponovna uporaba izdelka za enkratno uporabo lahko
Skoduje uporabnikom zaradi tveganja za kontaminacijo in slab$ega delovanja
izdelka.

DRUGE INFORMACIJE

Shranjujte v Skatli na ravni povrsini pri sobni temperaturi med 10° in 30°C. Ne shranjujte
v hladilniku.

Druzba eakin® ne prevzema nobene odgovornosti za poskodbe ali drugo skodo,
ki lahko nastane, ce izdelek uporabljate v nasprotju s trenutnimi priporocili druzbe
eakin®.

Vsak resen zaplet, ki se zgodi v povezavi z uporabo tega pripomocka, je treba
sporociti proizvajalcu in pristojnim organom drzave, v kateri se pripomocek uporablja.
Resen zaplet pomeni resno poslab3anje zdravja ali smrt pacienta.
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